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Abstract

The objectives of this research are to classify the text topology based on text topology
of Ure (1989) and to investigate the character viewpoints and experiences of looking at
the world by using the Systemic Functional Linguistics theory. This research only deals

with the transitivity analysis.

The findings revealed that the story format/style consists of written text, monologue,
narrative, enabling and sermon. Furthermore, there are three process types, namely 1)
Doing process, 2) Sensing/Saying process, and 3) Being process. Moreover, the material
process aspect is the most occurrence because it is used to describe the relevance and
actions of the characters in the story. These actions run the story until the end. In addition,
the story also uses seven circumstance types : 1) location, 2) extent, 3) cause, 4) manner,
5) accompaniment, 6) role, and 7) matter. The most employed aspect is the location
circumstance that depicts the time and the place of the situations which can be taken as

the scenes of those situations.
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196



MIRATZAIMNTINGD “WazmTun ; avumseu” wezswinusluwssumauianssiegiaginasgazia
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Process Types #No. of Instances % Percentage
Doing
1. Material 500 55.93 %
I - Intransitive verb 240
- Transitive verb 260
2. Behavioural 14 1.56 %
Sensing / Saying
3. Mental 62 6.94 %
3.1 Perception 5
II 3.2 Affection 9
3.3 Cognition 47
3.4 Inclination 1
4. Verbal 172 19.24 %
Being
5. Relational 121 13.53 %
5.1 Intensive 99
- Attributive 32
I
- Identifying 67
5.2 Possessive 50
5.3 Circumstance 2
6. Existential 25 2.80%
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Type of circumstance in

"The story of MAHAJANAKA"

180

160

140 ‘ .Circumstan..}

120 o

100

80

60

40

20

Location Extent Cause Contingency MannerAccompaniment Role Angle Matter

P v . 4 «
BHUMND 1 Uszianvesanmuinden (Circumstance Type) 3101389 “WILNMNBUN
atumigu wiznsinus lunszumanfanszidiegiginasgasins”

Nndoyamuuaunmi 1 uaealiviun sadlszneumuanwiaden (Circumstance
Element) fiunmnniicdhdey lasamzanmuindaumudaud (Location Circumstance) il
MnunINANge damwinedensuaauiivoudasldivudainanazdaminfivgmaoivea
AN " er o da Xa d 3 Y
HuRaIu Banuseuiaioumnyeamemsalang Nnaduluizesdie uennnildamwmaden
v o . d! I 1 d‘ Y & XK
fupdnuy (Manner Circumstance) Basngwuannsedasn Wudmnuaadlvisiis
MINIY M30VANNMIATLINIHANIUYDIMIAZATINIGTY 11 laTUBIsaTalumIHarise
1UI509TIULD4

M3UNHUed Participant , Process Type Wag Circumstance dnsanalamuaay

Circumstance Participant Process Circumstance

(1) (L) [] (L)

o (% C4

ganwal [ ] “d9ng” (Occurrence)
() “Unngdlaliunagila” (Optional)
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dqlnamsY

au X g Ay A = A «
myeliumATedqanm lnsfnuyuses Ussaumsalumanedlaniinizes “wig
wmwun auM3gU wiznsinuslunsmaNImNIzINegAinasgasiarI” FNMTINY
au PR o X
annsaagnamsglaitiasl
1. MiautalssinnyesdoanunMIInuLNYszianmu Ure (1989) :1n1589 “N5g
amauAUMIU NIzNsInusuns T maNIRansziiegglinasgasiay” laud

Written text / Monologue / Narrative / Enabling /Sermon

2. wamaaNzideanumungulheinsalszuunagminnlasmsiiazinien
(Transitivity Analysis Of Systemic Functional Linguistics) 91nl38ewumslsisgian
N35UIUMS (Process Types) NIVNA 3 ﬂizmm‘lmg Ao 1) ATZUIUMIM (Doing Process)
nieenifulsziannszuiumsmuiiiomn (Material Process) BagnseLIumMImungingsu
(Behavioural Process) 2) ﬂizmumiﬁmmmiﬁﬂ /nTeUIUMIYA (Sensing / Saying Process)

] Id 13 v Y

udseaniunszyIuMINUANNAN (Mental Process) HazAsELIUMINUMINA (Verbal

v o . 1 I c! U =S
Process) 3) ATEUIUMIUAAIANNANNUT (Being Process) 114990 1HUATZUIUMINAAIN

[y Y4 . d' 1 = ) 1 . .
MIUAAIANNANNWUD (Relational Process) UagnisuIumMIinnanodnIsasy (Existential
Process) %ﬂmﬂﬁwmumiﬂﬁﬂgwudw ATZUIUMITIMULLDMN (Material Process) ﬁmiﬂﬁﬂg
= A v dgll . & A A v A 1
NANGA UDINN NITVIUMIANUIUDYN (Material Process) Wudanlsuenanuineideuay
UINEMINTLINAN 9 vaeiaasiuizas semsasenan q didumsaniiuisesdimudivly
MWHYAFUFAvDIITOIIUIDY HonNNTHLA) NNFBINSIMUNAMSIFszIAmYesamuaden
(Circumstance Type) NN 7 Uszian aail 1) @i (Location) weeeniiy Temporal
wag Spatial 2) ¥oUL¥H (Extent) waeeniily Duration, Frequency Uag Distance 3) @116
(Cause) uaeaniily Reason uag Purpose 4) amﬁﬂymz (Manner) Usginninuae Quality
5) 09Als2noU (Accompaniment) wseeniilu Comitative uay Additive 6) Unum (Role)
UszIAMANUA® Resultation uag 7) 1589517 (Matter) lagnunamuuindsnnaanaeanu
1 (Location Circumstance) wumﬂﬁqm miszinngoes Temporal Location uag Spatial
. A v 3 = A ¢ -

Location mngimalflumsuaadliirmutananagaauniimgmsalmaniufadu nnioy
IENIUMNYBIHAMIDIATUNY

=%
anlgna
NAiTes “wignmsun atumigu wsensinuslunssmanihansziiegngina
29 = = = o d' 1 0!1 A = Y v
ﬂﬂﬁ&lm%”l N’gﬂL!,‘iJ‘]JmSL‘?JEJuL“r‘mi’Juﬂ‘]JLif’)\uaﬂﬂﬂﬂ’ﬂﬂ Ao Nﬂﬁsl‘ﬁﬂiéﬂlﬂ“]/lﬂizﬂ’mﬂﬁQWU
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Lﬁﬂ?ﬂ (Material Process Type) u,axamwmﬂﬁauﬁﬂdnﬁqamuﬁ (Location Circumstance)
Shusnnunn uganszilghassiums (Process) o 9 zlichdny ImnEnAnszLIUMS
funaadliiiudamamaaisg q iRty udeenmidn anuda Ufduis wasanuduius
AN ¢ VOIFIAZAT galuuaznizuiums uanslififiudsessasanuanmaiiluites S NN
nszungeniianuddlitiesmidy TuegfugluuumaBeuveaduss uennniiud
duamwinaden (Circumstance) Afdmshel¥mssiiuBessiivh/Inefinessasal
auu“saiéq%u 113 Lﬁ'am@,ﬂizmmmmﬁﬂu‘u'qeﬁammwu:iw Uszianveaitesiiimslsiszian
AU (Sermon) G'Téqaaﬂﬂé'mﬁ'uwﬁwﬁvlé'ﬂdndﬂumimﬂuwmmﬁ'auLﬁﬂwsxﬁumé’uwm
i Thimszesdaziimaianizeslagendethuiiessnssasumsimenn duksahlvizes “nsy
wmzun aumigu wisnsiwuslunssumanfamsziiegmglinasgasias” wumsls
MImen (Sermon) WiFes uenmAtMARaldINAMTIIANZNAGe Sisnansaiiiu
munEdmiuMs SswitedSesiimsaeaunsnadiienls 1asade

IG G

NUAEIEY “Niznmsun atumigy wignsinuslunszumanifansziiiegin
Ainaeqaoine” JanuAnyfisauamemnien (Transitivity) Wiy Gt ausduinhag
= Ay & A a ! A v < v o gd X
amsidednwunmanludimyes Theme uag Interpersernal tWolHwANNANTUSNENS
vosguuumailiouseddl weanall MudTeildumsAnvifisaseaion dain thazdnm
A A gy P T 1 = [ A o = v < LYV 4
150981 9 NAnYazyeFetedluveunReIAl emmInFoumeuliiruanuduiug
yoamsnedlan Uszaunmsallumsuaaaizessin o Tdewldannuuazitnly wagdmauas
anwarg wnlineesgluuy MIMITinGe YN o vesiseuan)szinnil
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